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DISCRIMINATION IS DIVERSE!
WE FACE IT IN MANY DIFFERENT WAYS AND SOMETIMES
WE DON’T EVEN RECOGNISE.
I’M TAKING PART IN THIS TRAINING BECAUSE I WANT TO BE FIT
ON THIS ISSUE AND I WANT TO BE ABLE TO DISCUSS IT WITH
OUR YOUNG PEOPLE IN A PROFESSIONAL WAY.
STREETWORKER (VIENNA)
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KINDER  und vor allem Jugendliche sind 

immer wieder in ihrem Lebensumfeld von Diskri-

minierung betroffen. Sei es die Herkunft, Religi-

on, die politische Einstellung, eine Behinderung 

oder auch eine bestimmte Haltung, die als vor-

dergründiger Vorwand für Diskriminierungstäter 

herhalten muss um andere damit zu demütigen. 

  Wichtig ist es, den Jugendlichen bewusst 

zu machen, dass Diskriminierung kein Kavaliers-

delikt ist, über das einfach hinweggesehen wer-

den kann. 

Niemand darf aufgrund von ethnischer 

Zugehörigkeit, Religion oder Weltanschauung, 

Behinderung, Alter oder sexueller Orientierung 

schlechter gestellt oder benachteiligt werden. 

In der Ausbildung, am Arbeitsplatz sowie in öf-

fentlichen Einrichtungen gilt der Grundsatz der 

Gleichbehandlung!

In Anbetracht einer Europäischen Union 

mit 27 Mitgliedstaaten und einer halben Milliarde 

Einwohner mit unterschiedlichen Sprachwurzeln 

und kulturellem Hintergrund, gilt es zu handeln. 

Es muss daher das Prinzip „Gegen Diskriminie-

rung – für Vielfalt“ als gemeinsame Lebens- und 

Überlebensstrategie gelten. Vor allem bei jungen 

Menschen soll der Gedanke eines „gemeinsamen 

Europas“ gefördert  und somit die zukünftige Le-

bensperspektive zum Positiven verändert werden. 

Die EU hat zu diesem Zweck Rechtsvorschriften 

erlassen, die unter anderem Mindestnormen für 

Nichtdiskriminierung festlegen. 

Vor allem in der Jugendarbeit spielt jede 

Form der Prävention eine maßgebliche Rolle um 

Jugendliche zu  sensibilisieren, damit sie ihre positi-

ven Erfahrungen mit einer offenen Lebenshaltung, 

die nicht auf der Grundlage von Unterdrückung 

anderer aufbaut, weitertragen. Dieses gelungene 

Projekt hat auf breiter Basis versucht Jugendar-

beiterInnen, LehrerInnen und Jugendliche in diese 

wichtige Thematik einzuführen und sie zu Multipli-

katorInnen und BotschafterInnen gegen Diskrimi-

nierung in Österreich und Europa auszubilden. 

Ich möchte daher allen für ihren Beitrag 

im Rahmen dieses Projektes herzlichen danken 

und hoffe auf eine möglichst weite Verbreitung 

der Inhalte. 

 Rüya Alpman/Vorsitzende

 Reinhold Eckhardt/Geschäftsführer

Vorwort

CHILDREN  and especially young people 

already make their first experiences with discrimi-

nation in their environment. A different origin, re-

ligion, political view, disability or another point of 

view – the range of discrimination is various and 

it doesn’t really matter for which reason someone 

gets discriminated. 

It is important to sensitise young people on 

this issue in order to make them aware of the fact 

that discrimination is not a trivial offence. 

It is not allowed to discriminate someone 

on grounds of race and ethnic origin, on grounds 

of religion or belief, disability, age or sexual orien-

tation – neither at school or at the workplace, nor 

in the public. Discrimination offends against the 

principle of equal treatment!

In consideration of a European Union with 

27 member states and a half billion inhabitants 

with various cultural and multilingual backgrounds 

the doctrine “For diversity - against discrimina-

tion” must be implemented as a common prin-

ciple in every day life among all member states. 

Especially among young people the principle of a 

“common Europe” has to be strengthened in order 

to raise positive awareness for their future pers-

pectives. 

Therefore, the EU has implemented anti-

discrimination directives which provide minimum 

standards for non-discrimination in all EU member 

states. 

Especially in the field of youth work pre-

vention plays a very important role in order to 

raise positive awareness and experiences among 

young people and to built the fundament for diver-

sity and against repression. 

This successful project tried to familiarize 

youth workers, teachers and young people with 

this issue and to raise them to multipliers for di-

versity and against discrimination in Austria and 

all over Europe. 

I would like to thank all people who parti-

cipated in this project and I hope that all the good 

experiences and results developed in this project 

will be further disseminated. 

  

 Rüya Alpman/Chairperson

 Reinhold Eckhardt/Manager 

Preface
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SEIT 2004 gelten in Österreich aufgrund 

der Umsetzung von EU-Richtlinien Diskriminie-

rungsverbote aufgrund ethnischer Zugehörigkeit, 

Religion und Weltanschauung, Behinderung, 

Alter und sexueller Orientierung. Laut Eurobaro-

meter weiß in Österreich nur jede/r Fünfte über 

diese Antidiskriminierungsrechte Bescheid. Die 

Antidiskriminierungsrichtlinien werden in Öster-

reich gesellschaftlich erst nachhaltig implemen-

tiert sein, wenn in der Bevölkerung ein breiteres 

Wissen und Bewusstsein darüber vorhanden ist. 

Zeit!Raum versucht deshalb, im Rahmen seiner 

aufsuchenden Jugendarbeit und in speziellen 

Projekten, Bewusstseinsbildung zum Thema Anti-

diskriminierung unter Jugendlichen zu stärken. 

Im Frühjahr 2007 führte Zeit!Raum ge-

meinsam mit einer Gruppe von Jugendlichen 

„My RadioNet-Art“, ein medienpädagogisches 

Projekt gegen Diskriminierung, durch. Nach er-

folgreichem Abschluss dieses Projekts, bei dem 

Jugendliche Radiospots und Plakate gegen Dis-

kriminierung entwickelten, wurde die Idee gebo-

ren, Antidiskriminierungs- und Diversity-Trainings 

für JugendarbeiterInnen anzubieten. 

Im Rahmen von YOUTHWORK IN PRO-

GRESS wurden im Jahr 2008 über einen Zeitraum 

von 10 Monaten österreichweit Jugendarbeite-

rInnen im Bereich Antidiskriminierung und Viel-

falt trainiert. Die JugendarbeiterInnen fungierten 

zugleich als MultiplikatorInnen und setzten die 

erworbenen Skills in der Jugendarbeit um.

Projektidee 

BY THE END OF 2003 all EU member 

states were due to have transposed the EU an-

tidiscrimination directives into national laws. 

Therefore since 2004, in Austria people are pre-

vented on grounds of race and ethnic origin (in 

short: Racial Equality Directive), on grounds of 

religion or belief, disability, age or sexual orienta-

tion (in short: Employment Framework Directive). 

Only every fifth person in Austria is aware of the-

se antidiscrimination laws. In order to implement 

EU antidiscrimination law not only into national 

laws but also into Austrian society in a sustainab-

le way an increase of awareness about this issue 

is necessary. Therefore Zeit!Raum seeks to raise 

awareness about antidiscrimination and diversity 

among society and especially among young people 

by implementing different projects in this field. 

In 2007, Zeit!Raum developed a media-pe-

dagogic project called “My RadioNet-Art”. In this 

project young people created radio-spots, pop-ups 

and billboard posters informing the public about 

antidiscrimination laws. During this project the 

idea to offer trainings to youth workers in this 

field was born.

On behalf of YOUTHWORK IN PROGRESS 

Zeit!Raum offered antidiscrimination and diversi-

ty trainings to youth workers and young people all 

over Austria. Youth workers, on the other hand, 

have taken over the role of multipliers in order to 

spread their knowledge and skills on this issue 

among young people through their daily work.  

Project idea  
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YOUTHWORK IN PROGRESS  ist ein 

von Zeit!Raum österreichweit durchgeführtes 

Projekt, das im Rahmen von PROGRESS, dem 

Gemeinschaftsprogramm für Beschäftigung und 

gesellschaftliche Solidarität, im Bereich Natio-

nal Awareness Raising Activities in Antidiskri-

minierung, von der Europäischen Kommission 

fi nanziert wurde.

ZIELE

1. Professionalisierungmaßnahmen in der 

Jugendarbeit in den Bereichen Antidiskriminie-

rung und Vielfalt mittels Trainings von Multipli-

katorInnen in der außerschulischen Jugendarbeit 

(direkte Zielgruppe).

2. An YOUTHWORK IN PROGRESS teilge-

nommene  JugendarbeiterInnen  setzen ihre erwor-

benen Kenntnisse in  Follow-Ups, in Folgeprojekten 

mit Jugendlichen (indirekte Zielgruppe), ein.

Die a) Wissensvermittlung über die EU-An-

tidiskriminierungsrichtlinien, b) die Entwicklung 

und der Austausch von Interventionsfertigkeiten 

im Fall von Diskriminierung und c) die Erarbei-

tung diversityfreundlicher sozialer Rahmenbe-

dingungen  sind die drei zentralen Faktoren bei 

YOUTHWORK IN PROGRESS, die zur Implemen-

tierung der Antidiskriminierungsrichtlinie auf na-

tionaler Ebene in Österreich beitragen.

Ziele, Konzept, 
Methode

YOUTHWORK IN PROGRESS was 

implemented all over Austria on behalf of PRO-

GRESS, the EU’s employment and social solida-

rity programme. It was established to fi nancially 

support the implementation of the objectives of 

the European Union in employment, social affairs 

and equal opportunities, as set out in the social 

agenda. It also contributes to the achievement of 

the EU ‚Lisbon‘ Growth and Jobs Strategy, in the 

area of non-discrimination. 

AIMS

1. To professionalise youth work in the 

fi eld of antidiscrimination and diversity through 

trainings for youth workers (=multipliers). 

2. Participants pass on their knowledge, 

skills and awareness to young people through de-

veloping follow up projects on this issue together 

with young people.

The three key elements of this project are a) 

transfer of knowledge about EU antidiscrimination 

directives, b) transfer and exchange of intervention 

skills in case of discrimination and c) development 

of social and diversity friendly conditions. 

Aims, concept, 
method 
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The concept is based on a free training 

for youth workers in the fi eld of discrimi-

nation/antidiscrimination/diversity. The 

training includes legal basics on the EU 

and Austrian antidiscrimination laws. 

Therefore the trainers present relevant 

case studies in which young people were 

involved or which have a strong connection 

to the world of young people. Furthermore, 

youth workers gain social and intercultural 

skills and learn about intervention methods 

in order to raise awareness among young 

people and society. 

a.  Information about EU directives and 

national laws in the fi eld of antidiscrimi-

nation 

b.  Strengthening the network between 

youth organisations and information/help 

desks 

c.  Awareness raising and refl exion 

d.  Development of intervention methods and 

strategies 

e.  Development of basic conditions for 

diversity in the fi eld of youth work in 

order to give young people the possibility 

to experience their environment from a 

diversity point of view 

f.  Design and implementation of follow up 

projects: youth workers (=multipliers) 

design and implement follow up projects 

together with young people 

TRAINING CONCEPT  

JugendarbeiterInnen erhalten österreich-

weit kostenlose dreitägige Trainings. Wäh-

rend des Trainings wird ein breiter Ansatz 

im Bereich Diskriminierung/Antidiskrimi-

nierung/Vielfalt vermittelt –  vom Erfassen  

rechtlicher Normen über persönliche, 

soziale und soziologische Defi nitionen bis 

hin zu sozialen Praktiken:

a.  Information über die EU-Antidiskriminie-

rungsrichtlinien und nationale Gesetze

b.  Förderung der Vernetzung mit Beratungs- 

und Informationsstellen bezüglich der 

neuen Antidiskriminierungsrechte

c.  Refl exion der eigenen Jugendarbeit 

in Bezug auf Antidiskriminierung und 

Vielfalt, Sensibilisierung für diskriminie-

rendes Verhalten

d.  Entwickelung von Interventionsstrategi-

en und nichtdiskriminierenden Hand-

lungsalternativen

e.  Erarbeitung von Rahmenbedingungen 

und individuellen Bedingungen, die 

Jugendlichen ermöglichen, gesellschaft-

liche Vielfalt als positiv und bereichernd  

wahrzunehmen

f.  Planung und Durchführung von Follow-Up 

Projekten: die MultiplikatorInnen entwi-

ckeln Projekte, die sie mit Jugendlichen 

zum Thema ausführen möchten

TRAININGSKONZEPT 
UND INHALT 
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DAS TRAININGSTEAM besteht jeweils 

aus einer im Bereich Antidiskriminierung kompe-

tent geschulten JugendarbeiterIn von Zeit!Raum, 

dem Politologen/Diversity Experten Claus Pirsch-

ner und einer/einem GastreferentInnen für die 

Abhandlung des Rechtsteils (von der Gleichbe-

handlungsanwaltschaft, vom Klagsverband zur 

Durchsetzung der Rechte von Diskriminierungs-

opfern sowie eine Menschenrechtsexpertin).

Trainingsmethoden 
■  Training basiert auf drei Ebenen: Wahrneh-

mung – Wissen - Handlung

■  Kombination von Partizipation der Teilnehme-

rInnen (begleiteter Kleingruppen/Großgruppen-

arbeit) und kurzen Vorträgen der TrainerInnen 

■  Basismethoden zur Sensibilisierung (Identi-

täts-/- Rollenspiele)

■  Forumtheater – zum Herausarbeiten von Inter-

ventionsmöglichkeiten bei Diskriminierung in 

der Jugendarbeit

Trainingsteam 

THE TRAINING TEAM consists of one 

youth worker from Zeit!Raum who is him/herself 

trained in the fi eld of antidiscrimination, one di-

versity expert and one legal expert who part time 

participates in the training in order to inform 

about the legal basics.

Training methods  
■  training based on the three levels: perception 

– knowledge – activity 

■  participation of attendants (working in plenum/

smaller groups) 

■  lectures by trainers or legal experts 

■  basic methods on awareness raising (e.g. role 

plays)  

■  Forum theatre – method that helps to identify 

different ways of intervention in case of discri-

mination among young people

Training team 
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Die an den Trainings teilgenommenen 

JugendarbeiterInnen führen Follow-Up 

Projekte gemeinsam mit Jugendlichen 

durch. 

Die  Follow-Up Projekte haben folgende 

inhaltliche Schwerpunkte:

Diskriminierung – Antidiskriminierung 

– Vielfalt in meinem Alltag, meiner Ausbil-

dung/Schule, in meinem Berufsleben.

■  Was ist Diskriminierung? Was sind 

Vorurteile?

■  Was kann ich als einzelne/r dagegen 

tun?

■  An wen kann ich mich wenden, wenn 

ich Diskriminierung im Alltag oder in der 

Schule/im Beruf erlebe?

■  Welche europäischen und nationalen 

Gesetze gibt es diesbezüglich?

■  Was bedeutet Vielfalt?

In welcher konkreten Form die Jugendar-

beiterInnen mit den Jugendlichen diese Inhalte 

im Rahmen ihres Projektes erarbeiten, bleibt 

den JugendarbeiterInnen und den Jugendlichen 

überlassen. Erfahrungen haben gezeigt, dass 

Jugendliche hohes Potenzial besitzen, Themen 

aufzunehmen, zu bearbeiten und diese sichtbar 

zu machen, und es sehr wichtig ist, sie am Pro-

jektprozess selbst als gleichwertige/n Partner/in 

zu beteiligen. 

UMSETZUNG IN DER 
JUGENDARBEIT: 
FOLLOW-UP PROJEKTE MIT
JUGENDLICHEN

Youth workers who participated in the 

trainings implement follow up projects 

with young people. 

The projects deal with the topic discri-

mination/antidiscrimination/diversity in 

the environment of young people (e.g. at 

work or in school) based on the following 

questions:

  

■  What is discrimination? What is 

prejudice? 

■ How can I deal with this issue? 

■  Where can I fi nd help in case of discrimi-

nation at school/work etc.? 

■ What kind of laws exists on this topic? 

■  What does diversity mean ? 

Youth workers decide themselves how 

they want to develop and implement the follow 

up projects with their young people.Young people 

possess high potentials when dealing with social 

topics and raising public awareness. 

IMPLEMENTATION OF 
METHODS IN THE FIELD OF
 YOUTH WORK: FOLLOW UP 
PROJECTS WITH YOUNG 
PEOPLE
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The follow up projects are published on 

the website of YOUTHWORK IN PROGRESS 

(www.youth-progress.at). The website also 

offers an online forum for youth workers 

and interested (young) people. 

ONLINE PRESENTATION 
OF FOLLOW UPS

FOLLOW-UP PROJEKTE

TrainerInnen begleiten die Jugendar-

beiterInnen bei der Projektplanung und 

-durchführung über eine Telefonhotline 

und per Email.

ONLINE-PRÄSENTATION DER 
FOLLOW-UPS 

Follow-Up Projekte werden auf die 

YOUTHWORK IN PROGRESS Website 

gestellt.

Hier kann sich jede/r Interessierte über die 

durchgeführten Follow-Ups, also über Anti-

diskriminierungsprojekte mit Jugendlichen, 

informieren. Gleichzeitig können sich die 

teilnehmenden JugendarbeiterInnen so über 

ihre Projektumsetzungen austauschen. Best 

Practices werden verbreitet. Die Website 

kann als Vernetzung bzw. Ausgangspunkt 

für mögliche zukünftige, gemeinsam organi-

sierte Antidiskriminierungsarbeit dienen.

Youth workers get supported by trainers 

while designing and implementing their fol-

low ups with youngsters through telephone 

hotline and email. 

FOLLOW UP  PROJECTS 
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DAS PROJEKT YOUTHWORK IN PRO-

GRESS startete im November 2007 und wurde auf 

der Website www.zeitraum.org vorgestellt. 2008 

folgte die projekteigene Website www.youth-

work.at. JugendarbeiterInnen konnten sich auf 

beiden Websites über das Projekt informieren und 

anmelden. Die Akquirierung der TeilnehmerInnen 

erfolgte insbesondere durch bundesländerspezi-

fi sche Emailaussendungen an Jugendorganisati-

onen, Jugendzentren und Dachverbände der Ju-

gendarbeit sowie durch aktive Telefonanwerbung 

durch Zeit!Raum–MitarbeiterInnen.  

Zeit!Raum und der Diversity Experte Claus 

Pirschner haben das Projekt gemeinsam konzipiert 

und die Details zur Umsetzung ausgearbeitet. 

TrainerInnen aus dem Bereich der Jugendarbeit 

wurden im Vorfeld für das Trainingsprogramm ge-

schult. Die RechtsreferentInnen wurden von der 

Gleichbehandlungsanwaltschaft und dem Klags-

verband zur Durchsetzung der Rechte von Diskri-

minierungsopfern zur Verfügung gestellt.

Projektstart 

THE PROJECT STARTED in Novem-

ber 2007 and was presented on the website of 

Zeit!Raum www.zeitraum.org. In 2008 the project 

website www.youth-progress.at was published 

in order to acquire and inform youth workers and 

interested people about the project trainings. The 

trainings focused on youth workers from youth or-

ganisations, youth camps or youth centres. Youth 

organisations from all over Austria were contac-

ted by Zeit!Raum. 

Zeit!Raum designed and implemented the 

project together with the diversity expert Claus 

Pirschner. The legal experts were acquired from 

external bodies (e.g. ombudsman for equal oppor-

tunities, Klagsverband).

Start of the 
project   
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IN ZEHN TRAININGS nahmen österreichweit 134 JugendarbeiterInnen und SchülerIn-

nen teil. Die JugendarbeiterInnen kamen zum Großteil aus dem Bereich der außerschulischen 

Jugendarbeit (z.B. Jugendzentren, Pfadfinder, Muslimische Jugend Österreichs, Katholische 

Jungschar, Gedenkdienst).

Durchführung von  
Antidiskriminierungstrainings

Tag 1. 

■  Gegenseitiges Kennenlernen, Vorstellen 

der Herkunftsorganisationen, Vorstellen 

des Programmablaufs der kommen-

den zwei Tage, erster Austausch über 

Erwartungen und bisherige Erfahrungen 

im  Bereich Jugendarbeit und Antidiskri-

minierung

■ Gemeinsames Abendessen

Tag 2. 

■  Vortrag von RechtsexpertIn: ,Neues  

Antidiskriminierungsrecht & österreichi-

sche Beratungsstellen’ mit anschließen-

der  Diskussion

■  Workshopteil: Perspektivenwechsel –  

in die Haut anderer schlüpfen

■  Diskriminierung, Interventionsmöglich-

keit und Handlungsalternativen im 

Berufsalltag der Jugendarbeit.  

TeilnehmerInnen diskutieren darüber  

in Kleingruppen, wählen eine Situation 

und spielen als Forumtheater allen  

KursteilnehmerInnen vor.   

Alle SeminarteilnehmerInnen  

können intervenieren. Im Anschluss  

wird über die tatsächliche Situation  

und Handlungsalternativen diskutiert. 

■  Vorstellung von und Diskussion über 

Projekte von Antidiskriminierung mit 

Jugendlichen in Österreich und  

anderen Ländern

■  Brainstorming über Follow-Up  

Projekte der KursteilnehmerInnen

Tag 3.  

■  Zusammenfassung der im Seminar  

vermittelten Methoden und Toolset  

für Antidiskriminierungsarbeit  

mit Jugendlichen

■  Austausch Best Practices für  

Jugendarbeit, die tolerante  

Interaktionen unter Jugendlichen  

fördert

■  Ausarbeitung von Follow-Up  

Projekten in Kleingruppen

TRAININGSPROGRAMM    

134 YOUTH WORKERS and young 

people from all over Austria participated in the 

trainings. Most participants work in youth orga-

nisations. 

Implementation of anti-
discrimination trainings 

TRAINING PROGRAMME 

1st day 

■  Welcome round – first come toge-

ther, presentation of participants and 

trainers, presentation of the training 

programme, first exchange of expecta-

tions and experiences on the topic 

■ Dinner 

2nd day

■  Lecture by a legal expert about the 

antidiscrimination law in Austria and 

helpdesks                  

■ Role play: Change your identity 

■  Discrimination and possibilities of 

intervention for youth workers in eve-

ryday life and at work. Forum theatre. 

Discussion.

■  Presentation and discussion about 

antidiscrimination projects with 

young people 

■  Brainstorming about project ideas for 

follow ups

3rd day

■  Summing up of antidiscrimination 

methods and toolset

■ Exchange of best practices 

■  Design of follow up projects in small 

groups 
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AM EINFÜHRUNGSABEND erzählen 

sich die TeilnehmerInnen, mit welchen Formen 

der Diskriminierung (z.B. im Jugendbereich, Schu-

le, Lehre, Nachbarschaft) sie bereits konfrontiert 

waren. Die Erwartungshaltung der TeilnehmerIn-

nen liegt darin, Interventionsmöglichkeiten für die 

Praxis und den Berufsalltag zu erlernen, aber auch 

einen theoretischen Einblick in die Rechtslage zu 

erlangen. „Diskriminierung erlebe ich in der Ju-

gendarbeit nicht nur über das ‚berühmte Kopftuch’. 

Diskriminierung hat viele subtile Nuancen. Am Trai-

ning nehme ich teil, damit ich danach in der Lage 

bin, mich mit der Thematik professioneller ausein-

andersetzen zu können und ich den Jugendlichen 

somit auch professioneller, weniger laienhaft mit 

dieser Thematik gegenübertreten kann.“, erklärt 

ein Jugendarbeiter bei der Vorstellungsrunde. Die 

TeilnehmerInnen erhoffen sich außerdem einen Er-

fahrungsaustausch untereinander. 

Am ersten Tag wird die Entstehung von 

Vorurteilen anhand von Rollenspielen thematisiert, 

anschließend folgt eine Einführung in die Begriffs-

defi nitionen von Diskriminierung, Antidiskriminie-

rung, Vielfalt, Diversity Management und Gleich-

behandlungsrecht. Die Erwartungen decken sich 

somit zum Großteil mit dem Trainingsangebot. 

Erwartungen der 
TeilnehmerInnen 

ON THE FIRST EVENING  participants 

exchange their experiences with discrimination 

(e.g. in the fi eld of youth work, at school, in the 

neighbourhood or everyday life situations etc.). 

Youth workers expect to learn about different 

methods and ways of intervention in case of 

discrimination. They also want to be aware of le-

gal aspects and where they can go and fi nd help 

when getting discriminated at the workplace or 

any other places. 

“I face discrimination in many different 

ways. Discrimination is not always obvious like 

when a young woman gets discriminated because 

of her headscarf. We often don’t even recognise 

discrimination. I’m taking part in this training be-

cause I want to be fi t on this issue and I want to 

be able to discuss it with our young people in a 

professional way”, explains a youth worker. Fur-

thermore, attendants await an exchange of expe-

riences among themselves. 

They also discuss the reason for prejudices 

and the trainers explain different relevant defi ni-

tions. 

Basically, the training programme covers 

most expectations among participants.

Participants’ 
 expectations 



REFERENTINNEN der Gleichbehand-

lungsanwaltschaft und des Klagsverbandes zur 

Durchsetzung der Rechte von Diskriminierungs-

opfern informieren im Zuge der Trainings zum 

neuen EU-weiten Antidiskriminierungsrecht und 

Beratungsstellen in Österreich. Im Zentrum steht 

die Erarbeitung von Fallbeispielen im Bereich 

Jugendliche und Diskriminierung, etwa die nicht 

rechtmäßige Zutrittsverweigerung bei Clubs 

aufgrund von Hautfarbe. „Gerade Jugendliche 

brauchen Unterstützung und jemanden, der sie 

begleitet, wenn sie diskriminiert wurden. Er-

wachsene wenden sich oft eigenständig an die 

Gleichbehandlungsanwaltschaft und den Klags-

verband. Jugendliche hingegen kommen zumeist 

erst dann, wenn sie von jemandem begleitet wer-

den“, konstatiert Volker Frey vom Klagsverband 

anlässlich eines Trainings über mögliche Aufga-

ben des/r JugendarbeiterIn. Die TeilnehmerInnen 

zeigen hohes Interesse an der rechtlichen Einfüh-

rung,  sehen die hohe Relevanz des Rechts für die 

Jugendlichen und begrüßen den direkten Kontakt 

mit den RechtsreferentInnen von den Antidiskri-

minierungsstellen. Wiederholt regt sich unter 

den TrainingsteilnehmerInnen Kritik über die bis-

lang gesetzlich niedrig angesetzten Schadenser-

satzzahlungen im Falle von Diskriminierung und 

die lange Dauer der Verfahren bei der Gleichbe-

handlungskommission und vor Gericht.

Recht auf Anti-
diskriminierung

LEGAL EXPERTS inform about the EU 

antidiscrimination directives (Racial Equality 

Directive and Employment Frame Directive) and 

the Austrian antidiscrimination law. The experts 

discuss different forms of discrimination on the 

basis of case studies. The case studies consisting 

of real examples help to present and explain legal 

basics on this issue in an understandable way. 

“Especially young people need to be supported. 

They need someone who advices them where to 

go. Adults are grown up and they fi nd their way 

to the ombudsman. But young people most of the 

time only go there when they are guided by an 

adult”, says Volker Frey, a legal expert who works 

in this fi eld for many years now.  

All participants are very much interested 

in the legal basics and prefer to talk to experts in 

this fi eld. Participants also criticise the long las-

ting proceedings in front of the court and that the 

claim for recover is still very low in most cases.

Antidiscrimination law 
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